
AM\1216058SK.docx PE658.380v01-00

SK Zjednotení v rozmanitosti SK

15.10.2020 A8-0200/1133

Pozmeňujúci návrh 1133
Peter Jahr
v mene skupiny PPE
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
v mene skupiny Renew
Maria Noichl
v mene skupiny S&D

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
[COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)]

Návrh nariadenia
Článok 65

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 65 Článok 65

Záväzky týkajúce sa aspektu životného 
prostredia, klímy a iné záväzky riadenia

Agroenvironmentálna udržateľnosť, 
opatrenia na zmiernenie zmeny klímy 

a adaptáciu na ňu a iné záväzky riadenia 
prospešné pre životné prostredie

1. Členské štáty môžu poskytovať 
platby na záväzky týkajúce sa aspektu 
životného prostredia, klímy a iné záväzky 
riadenia za podmienok stanovených 
v tomto článku a ako bližšie špecifikujú vo 
svojich strategických plánoch SPP.

1. Členské štáty môžu poskytovať 
platby na agroenvironmentálne 
udržateľné postupy, zmiernenie zmeny 
klímy a adaptáciu na ňu vrátane riadenia 
prírodných rizík a iné záväzky riadenia, 
ako je lesné hospodárstvo, ochrana 
a zlepšovanie genetických zdrojov, zdravie 
a dobré životné podmienky zvierat za 
podmienok stanovených v tomto článku 
a ako bližšie špecifikujú vo svojich 
strategických plánoch SPP.

2. Členské štáty zahrnú 
agroenvironmentálno-klimatické záväzky 
do svojich strategických plánov SPP.

2. Členské štáty zahrnú 
agroenvironmentálno-klimatické záväzky 
do svojich strategických plánov SPP.

3. Členské štáty môžu poskytovať 
v rámci tohto typu intervencií podporu na 
celom svojom území v súlade so svojimi 
národnými, regionálnymi alebo miestnymi 
osobitnými potrebami.

3. Členské štáty poskytnú v rámci 
tohto typu intervencií podporu na celom 
svojom území v súlade so svojimi 
národnými, regionálnymi alebo miestnymi 
osobitnými potrebami. Táto podpora sa 
obmedzuje na maximálne sumy stanovené 
v prílohe IXaa.
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4. Členské štáty poskytnú platby len 
tým poľnohospodárom a iným 
prijímateľom, ktorí dobrovoľne prijmú 
záväzky riadenia, ktoré sa považujú za 
prospešné na dosahovanie špecifických 
cieľov stanovených v článku 6 ods. 1.

4. Členské štáty poskytnú platby len 
tým poľnohospodárom, skupinám 
poľnohospodárov a iným 
pôdohospodárom, ktorí dobrovoľne prijmú 
záväzky riadenia, ako je primeraná 
ochrana mokradí a organickej zložky 
pôdy, ktoré sa považujú za prospešné na 
dosahovanie príslušných špecifických 
cieľov stanovených v článku 6 ods. 1. 
Prioritu môžu dostať systémy, ktoré sú 
osobitne zacielené na riešenie miestnych 
environmentálnych podmienok a potrieb 
a ktoré v náležitých prípadoch prispievajú 
k plneniu cieľov stanovených v právnych 
predpisoch uvedených v prílohe XI.

5. Členské štáty v rámci tohto typu 
intervencií poskytujú len platby vzťahujúce 
sa na záväzky, ktoré:

5. Členské štáty v rámci tohto typu 
intervencií poskytujú len platby vzťahujúce 
sa na záväzky, ktoré:

a) presahujú rámec relevantných 
povinných požiadaviek na riadenie 
a noriem dobrého poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu stanovených 
v tejto hlave kapitole I oddiele 2;

a) presahujú rámec relevantných 
povinných požiadaviek na riadenie 
a noriem dobrého poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu stanovených 
v tejto hlave kapitole I oddiele 2;

b) presahujú rámec minimálnych 
požiadaviek vzťahujúcich sa na používanie 
hnojív a prostriedkov na ochranu rastlín, 
dobré životné podmienky zvierat, ako aj 
iných povinných požiadaviek stanovených 
vo vnútroštátnom práve a práve Únie;

b) presahujú rámec príslušných 
minimálnych požiadaviek vzťahujúcich sa 
na používanie hnojív a prostriedkov na 
ochranu rastlín, dobré životné podmienky 
zvierat, predchádzanie antimikrobiálnej 
rezistencii, ako aj iných príslušných 
povinných požiadaviek stanovených 
v práve Únie;

c) presahujú rámec podmienok 
vzťahujúcich sa na údržbu 
poľnohospodárskych plôch v súlade 
s článkom 4 ods. 1 písm. a);

c) presahujú rámec podmienok 
vzťahujúcich sa na údržbu 
poľnohospodárskych plôch v súlade 
s článkom 4 ods. 1 písm. a);

d) sa líšia od záväzkov, na ktoré sa 
poskytujú platby podľa článku 28.

d) sa líšia alebo dopĺňajú záväzky, na 
ktoré sa poskytujú platby podľa článku 28, 
pričom sa zabezpečí, aby nedochádzalo 
k dvojitému financovaniu.

6. Členské štáty prijímateľom 
kompenzujú vzniknuté náklady a stratu 
príjmu v dôsledku prijatých záväzkov. 
V prípade potreby môžu preplatiť aj 
transakčné náklady. V náležite 
opodstatnených prípadoch členské štáty 
môžu poskytnúť podporu ako paušálnu 

6. Členské štáty prijímateľom 
kompenzujú vzniknuté náklady a stratu 
príjmu v dôsledku prijatých záväzkov. 
Poskytujú im takisto finančný stimul 
a v prípade potreby môžu preplatiť aj 
transakčné náklady. V náležite 
opodstatnených prípadoch členské štáty 
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alebo jednorazovú platbu na jednotku. 
Platby sa poskytujú ročne.

môžu poskytnúť podporu ako paušálnu 
alebo jednorazovú platbu na jednotku, a to 
buď na hektár povrchu alebo inú určenú 
jednotku v závislosti od povahy záväzku. 
Členské štáty môžu poskytnúť ročnú 
podporu na celé poľnohospodárske 
programy zamerané na komplexnú 
transformáciu poľnohospodárskych 
systémov na ciele tohto odseku. Platby sa 
poskytujú ročne.

6a. Výška platieb sa líši podľa 
ambicióznosti udržateľnosti každého 
postupu alebo súboru postupov na základe 
nediskriminačných kritérií, aby sa 
efektívne stimulovala účasť. Členské štáty 
môžu takisto rozlišovať platby podľa 
povahy obmedzení, ktoré ovplyvňujú 
poľnohospodárske činnosti v dôsledku 
prijatých záväzkov, a v závislosti od 
rôznych poľnohospodárskych systémov.

7. Členské štáty môžu presadzovať 
a podporovať kolektívne systémy 
a systémy platieb založené na výsledkoch 
s cieľom povzbudiť poľnohospodárov, aby 
sa usilovali o významné zlepšenie kvality 
životného prostredia vo väčšom rozsahu 
a merateľným spôsobom.

7. Členské štáty môžu presadzovať 
a podporovať dobrovoľné kolektívne 
systémy, kombináciu záväzkov riadenia 
v podobe miestne riadených systémov 
a systémy platieb založené na výsledkoch, 
a to aj prostredníctvom územného 
prístupu, s cieľom povzbudiť 
poľnohospodárov a skupiny 
poľnohospodárov, aby sa usilovali 
o významné zlepšenie kvality životného 
prostredia vo väčšom rozsahu 
a merateľným spôsobom. Zavedú všetky 
potrebné prostriedky, pokiaľ ide 
o poradenstvo, odbornú prípravu a prenos 
poznatkov, aby pomohli 
poľnohospodárom, ktorí zmenia svoj 
výrobný systém.

8. Záväzky sa prijmú na obdobie 
piatich až siedmich rokov. V prípade 
potreby však s cieľom dosiahnuť alebo 
udržať určité environmentálne výhody 
môžu členské štáty vo svojom strategickom 
pláne SPP určiť dlhšie obdobie pre 
osobitné druhy záväzkov aj tak, že stanovia 
ich ročné predĺženie po uplynutí 
počiatočného obdobia. Vo výnimočných 
a náležite odôvodnených prípadoch 

8. Záväzky sa obvykle prijmú na 
obdobie piatich až siedmich rokov. 
V prípade potreby však s cieľom dosiahnuť 
alebo udržať určité environmentálne 
výhody, a to aj pri zohľadnení dlhodobej 
povahy lesného hospodárstva, môžu 
členské štáty vo svojom strategickom pláne 
SPP určiť dlhšie obdobie pre osobitné 
druhy záväzkov aj tak, že stanovia ich 
ročné predĺženie po uplynutí počiatočného 
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a v prípade nových záväzkov, ktoré priamo 
nadväzujú na záväzok vykonaný 
v počiatočnom období, môžu členské štáty 
vo svojich strategických plánoch SPP určiť 
kratšie obdobie.

obdobia. Vo výnimočných a náležite 
odôvodnených prípadoch a v prípade 
nových záväzkov, ktoré priamo nadväzujú 
na záväzok vykonaný v počiatočnom 
období, môžu členské štáty vo svojich 
strategických plánoch SPP určiť kratšie 
obdobie.

9. Ak sa podpora v rámci tohto typu 
intervencií poskytuje na 
agroenvironmentálno-klimatické záväzky, 
záväzky konvertovať na postupy a metódy 
ekologického poľnohospodárstva alebo ich 
udržať, ako sa stanovuje v nariadení (ES) 
č. 834/2007, a lesnícko-environmentálne 
a klimatické služby, členské štáty zavedú 
platby na hektár.

9. Ak sa podpora v rámci tohto typu 
intervencií poskytuje na 
agroenvironmentálno-klimatické záväzky 
vrátane záväzkov konvertovať na postupy 
a metódy ekologického poľnohospodárstva 
alebo ich udržať, ako sa stanovuje 
v nariadení (ES) č. 834/2007, na 
integrovanú ochranu proti škodcom, 
ochranu agrolesníckych systémov 
a lesnícko-environmentálne a klimatické 
služby, členské štáty zavedú platby na 
hektár, a to buď na hektár povrchu alebo 
inú určenú jednotku v závislosti od 
povahy záväzku.

10. Členské štáty zabezpečia, aby 
osoby vykonávajúce operácie v rámci tohto 
typu intervencií mali prístup k poznatkom 
a informáciám potrebným na ich 
vykonávanie.

10. Členské štáty zabezpečia, aby 
osoby vykonávajúce operácie v rámci tohto 
typu intervencií mali prístup k príslušným 
poznatkom a informáciám potrebným na 
ich vykonávanie a aby pre osoby, ktoré to 
požadujú, bola k dispozícii vhodná 
odborná príprava, ako aj prístup 
k odborným znalostiam s cieľom pomôcť 
poľnohospodárom, ktorí sa zaviažu 
zmeniť svoje výrobné systémy.

11. Členské štáty zabezpečia, aby 
intervencie podľa tohto článku boli 
v súlade s intervenciami podľa článku 28.

11. Členské štáty zabezpečia, aby 
intervencie podľa tohto článku boli 
v súlade s intervenciami podľa článku 28.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/1134

Pozmeňujúci návrh 1134
Peter Jahr
v mene skupiny PPE
Maria Noichl
v mene skupiny S&D
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
v mene skupiny Renew

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
[COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)]

Návrh nariadenia
Článok 86

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 86 Článok 86

Minimálne a maximálne finančné alokácie Minimálne a maximálne finančné alokácie

1. Najmenej 5 % celkového príspevku 
z EPFRV na strategický plán SPP, ako sa 
stanovuje v prílohe IX, sa vyčlení pre 
iniciatívu LEADER uvedenú ako miestny 
rozvoj vedený komunitou v článku 25 
nariadenia (EÚ) [VN].

1. Najmenej 5 % celkového príspevku 
z EPFRV na strategický plán SPP, ako sa 
stanovuje v prílohe IX, sa vyčlení pre 
iniciatívu LEADER uvedenú ako miestny 
rozvoj vedený komunitou v článku 25 
nariadenia (EÚ) [VN].

2. 2.

Najmenej 30 % celkového príspevku 
z EPFRV na strategický plán SPP, ako sa 
stanovuje v prílohe IX, sa vyhradí na 
intervencie zamerané na riešenie 
osobitných environmentálnych 
a klimatických cieľov stanovených 
v článku 6 ods. 1 písm. d), e) a f) tohto 
nariadenia s výnimkou intervencií na 
základe článku 66.

Najmenej 35 % celkového príspevku 
z EPFRV na strategický plán SPP, ako sa 
stanovuje v prílohe IX, sa vyhradí na 
intervencie všetkých druhov zamerané na 
riešenie osobitných environmentálnych 
a klimatických cieľov stanovených 
v článku 6 ods. 1 písm. d), e), f) a i) tohto 
nariadenia.

Maximálne 40 % platieb poskytnutých 
v súlade s článkom 66 sa môže zohľadniť 
na účely výpočtu celkového príspevku 
z EPFRV uvedeného v prvom pododseku.

Prvý pododsek sa nevzťahuje na 
najvzdialenejšie regióny.

Prvý pododsek sa nevzťahuje na 
najvzdialenejšie regióny.
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2a. Najmenej 30 % celkového príspevku 
z EPFRV na strategický plán SPP, ako sa 
stanovuje v prílohe IX, sa vyhradí na 
intervencie podľa článkov 68, 70, 71 a 72 
zamerané na plnenie špecifických cieľov 
podpory rozvoja inteligentného, odolného 
a diverzifikovaného sektora 
poľnohospodárstva, ako sa vymedzuje 
v článku 6 ods. 1 písm. a), b) a c) tohto 
nariadenia.

3. 3.

Maximálne 4 % celkového príspevku 
z EPFRV na strategický plán SPP, ako sa 
stanovuje v prílohe IX, sa môže na podnet 
členských štátov použiť na financovanie 
akcií technickej pomoci uvedených 
v článku 112.

Maximálne 4 % celkového príspevku 
z EPFRV na strategický plán SPP, ako sa 
stanovuje v prílohe IX, sa môže na podnet 
členských štátov použiť na financovanie 
akcií technickej pomoci uvedených 
v článku 112.

Príspevok z EPFRV možno zvýšiť na 6 % 
v prípade strategických plánov SPP, keď 
celková suma podpory Únie v záujme 
rozvoja vidieka dosahuje výšku 90 
miliónov EUR.

Príspevok z EPFRV možno zvýšiť na 6 % 
v prípade strategických plánov SPP, keď 
celková suma podpory Únie v záujme 
rozvoja vidieka dosahuje výšku 90 
miliónov EUR.

Technická pomoc sa refunduje ako 
paušálne financovanie v súlade 
s článkom 125 ods. 1 písm. e) nariadenia 
(EÚ, Euratom) .../... [nové nariadenie 
o rozpočtových pravidlách] v rámci 
priebežných platieb podľa článku 30 
nariadenia (EÚ) č. [HzR]. Táto paušálna 
sadzba predstavuje percentuálny podiel 
z celkových deklarovaných výdavkov 
stanovený v strategickom pláne SPP pre 
technickú pomoc.

Technická pomoc sa refunduje ako 
paušálne financovanie v súlade 
s článkom 125 ods. 1 písm. e) nariadenia 
(EÚ, Euratom) .../... [nové nariadenie 
o rozpočtových pravidlách] v rámci 
priebežných platieb podľa článku 30 
nariadenia (EÚ) č. [HzR]. Táto paušálna 
sadzba predstavuje percentuálny podiel 
z celkových deklarovaných výdavkov 
stanovený v strategickom pláne SPP pre 
technickú pomoc.

4. Pre každý členský štát sa 
minimálna suma stanovená v prílohe X 
vyhradí na prispievanie k špecifickému 
cieľu „pritiahnuť mladých 
poľnohospodárov a uľahčiť 
podnikateľskú činnosť“ uvedenému 
v článku 6 ods. 1 písm. g). Na základe 
analýzy situácie z hľadiska silných 
stránok, slabých stránok, príležitostí 
a hrozieb („analýza SWOT“) 
a identifikácie potrieb, ktoré sa majú 
riešiť, sa táto suma sa použije na tieto 
typy intervencií:

4. Členské štáty si vyhradia aspoň 
sumy stanovené v prílohe X na doplnkovú 
podporu príjmu pre mladých 
poľnohospodárov, ako sa stanovuje 
v článku 27.
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a) doplnková podpora príjmu pre mladých 
poľnohospodárov, ako sa stanovuje 
v článku 27;
b) pomoc mladým poľnohospodárom 
usadiť sa na vidieku uvedenú v článku 69.

4a. Členské štáty si vyhradia aspoň 60 % 
súm stanovených v prílohe VII na:
a) základnú podporu príjmov v záujme 
udržateľnosti, ako sa uvádza v hlave III 
kapitole II pododdiele 2;
b) redistributívnu platbu, ako sa uvádza 
v hlave III kapitole II oddiele 2 
pododdiele 3;
c) intervencie na viazanú podporu príjmu, 
ako sa uvádza v hlave III kapitole II 
oddiele 2 pododdiele 1;
d) typy intervencií v iných sektoroch, ako 
sa uvádza v hlave III kapitole III oddiele 
7.
Odchylne v prípade, ak členský štát 
využije možnosť ustanovenú v článku 90 
ods. 1 prvom pododseku písm. a) zo sumy 
vyčlenenej podľa prvého odseku, môže 
znížiť minimálnu sumu, ktorú stanovil 
podľa prvého pododseku, o zvýšenú 
sumu.
4b. Minimálne 6 % súm stanovených 
v prílohe VII sa vyhradí na podporu 
redistributívnej platby uvedenej v článku 
26.
4c. Minimálne 30 % celkových alokácií 
stanovených v prílohe VII na obdobie 
2023 až 2027 sa vyhradí na systémy na 
ochranu klímy, životného prostredia 
a dobrých životných podmienok zvierat 
uvedených v článku 28.
Členské štáty môžu vyhradiť rôzne sumy 
pre každý kalendárny rok, a to pod alebo 
nad percentuálny podiel stanovený 
členským štátom podľa prvej vety za 
predpokladu, že súčet všetkých ročných 
súm zodpovedá danému percentuálnemu 
podielu.
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Odchylne v prípade, ak členský štát 
využije možnosť ustanovenú v článku 90 
ods. 1 prvom pododseku písm. a) zo sumy 
vyčlenenej podľa článku 28, môže znížiť 
minimálnu sumu, ktorú stanovil podľa 
prvého pododseku, o zvýšenú sumu.

5. 5.

Orientačné finančné alokácie na 
intervencie na viazanú podporu príjmu 
uvedené v hlave III kapitole II oddiele 2 
pododdiele 1 sa obmedzujú na maximálne 
10 % súm stanovených v prílohe VII.

Orientačné finančné alokácie na 
intervencie na viazanú podporu príjmu 
uvedené v hlave III kapitole II oddiele 2 
pododdiele 1 sa obmedzujú na maximálne 
10 % súm stanovených v prílohe VII. 
Členské štáty môžu previesť časť z toho 
na zvýšenie maximálnej alokácie 
stanovenej v článku 82 ods. 6, ak táto 
alokácia nestačí na financovanie 
intervencií, na ktoré sa vzťahuje hlava III 
kapitola III oddiel 7.

Odchylne od prvého pododseku sa členské 
štáty, ktoré v súlade s článkom 53 ods. 4 
nariadenia (EÚ) č. 1307/2013 použili na 
účely dobrovoľnej viazanej podpory viac 
ako 13 % svojho ročného vnútroštátneho 
stropu stanoveného v prílohe II 
k uvedenému nariadeniu, môžu rozhodnúť 
použiť na účely viazanej podpory príjmu 
viac ako 10 % zo sumy stanovenej 
v prílohe VII. Výsledný percentuálny 
podiel nesmie presiahnuť percentuálny 
podiel schválený Komisiou na dobrovoľnú 
viazanú podporu v súvislosti s rokom 
podania žiadosti 2018.

Odchylne od prvého pododseku sa členské 
štáty, ktoré v súlade s článkom 53 ods. 4 
nariadenia (EÚ) č. 1307/2013 použili na 
účely dobrovoľnej viazanej podpory viac 
ako 13 % svojho ročného vnútroštátneho 
stropu stanoveného v prílohe II 
k uvedenému nariadeniu, môžu rozhodnúť 
použiť na účely viazanej podpory príjmu 
viac ako 10 % zo sumy stanovenej 
v prílohe VII. Výsledný percentuálny 
podiel nesmie presiahnuť percentuálny 
podiel schválený Komisiou na dobrovoľnú 
viazanú podporu v súvislosti s rokom 
podania žiadosti 2018.

Percentuálny podiel uvedený v prvom 
pododseku sa môže zvýšiť maximálne 
o 2 % za predpokladu, že suma 
zodpovedajúca percentuálnemu podielu 
presahujúcemu 10 % je alokovaná na 
podporu na bielkovinových plodín podľa 
hlavy III kapitoly II oddielu 2 pododdielu 
1.

Percentuálny podiel uvedený v prvom 
pododseku sa môže zvýšiť maximálne 
o 2 % za predpokladu, že suma 
zodpovedajúca percentuálnemu podielu 
presahujúcemu 10 % je alokovaná na 
podporu bielkovinových plodín podľa 
hlavy III kapitoly II oddielu 2 pododdielu 
1.

Suma zahrnutá do schváleného 
strategického plánu SPP vyplývajúca 
z uplatňovania prvého a druhého 
pododseku je záväzná.

Suma zahrnutá do schváleného 
strategického plánu SPP vyplývajúca 
z uplatňovania prvého a druhého 
pododseku je záväzná.

6. Bez toho, aby bol dotknutý 
článok 15 nariadenia (EÚ) [HzR], 

6. Bez toho, aby bol dotknutý 
článok 15 nariadenia (EÚ) [HzR], 
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maximálna suma, ktorá sa môže poskytnúť 
v členskom štáte pred uplatnením 
článku 15 tohto nariadenia podľa hlavy III 
kapitoly II oddielu 2 pododdielu 1 tohto 
nariadenia za kalendárny rok, nesmie 
prekročiť sumy stanovené v strategickom 
pláne SPP v súlade s odsekom 6.

maximálna suma, ktorá sa môže poskytnúť 
v členskom štáte pred uplatnením 
článku 15 tohto nariadenia podľa hlavy III 
kapitoly II oddielu 2 pododdielu 1 tohto 
nariadenia za kalendárny rok, nesmie 
prekročiť sumy stanovené v strategickom 
pláne SPP v súlade s odsekom 5.

7. Členské štáty sa môžu vo svojom 
strategickom pláne SPP rozhodnúť použiť 
určitú časť alokácie z EPFRV na 
mobilizáciu podpory a rozšírenie 
integrovaných strategických prírodných 
projektov, ako je vymedzené v [nariadení 
LIFE], a na financovanie akcií týkajúcich 
sa medzinárodnej vzdelávacej mobility 
ľudí v oblasti rozvoja poľnohospodárstva 
a vidieka so zameraním na mladých 
poľnohospodárov v súlade s [nariadením 
o programe Erasmus].

7. Členské štáty sa môžu vo svojom 
strategickom pláne SPP rozhodnúť použiť 
určitú časť alokácie z EPFRV na 
mobilizáciu podpory a rozšírenie 
integrovaných strategických prírodných 
projektov, ako je vymedzené v [nariadení 
LIFE], ak sú zapojené komunity 
poľnohospodárov, a na financovanie akcií 
týkajúcich sa medzinárodnej vzdelávacej 
mobility ľudí v oblasti rozvoja 
poľnohospodárstva a vidieka so zameraním 
na mladých poľnohospodárov v súlade 
s [nariadením o programe Erasmus] a na 
ženy na vidieku.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/1135

Pozmeňujúci návrh 1135
Peter Jahr
v mene skupiny PPE
Maria Noichl
v mene skupiny S&D
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
v mene skupiny Renew

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
[COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)]

Návrh nariadenia
Článok 87

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 87 Článok 87

Sledovanie výdavkov na klímu Sledovanie výdavkov na klímu

1. Na základe informácií, ktoré 
poskytli členské štáty, Komisia vyhodnotí 
prínos politiky z hľadiska cieľov v oblasti 
zmeny klímy pomocou jednoduchej 
a spoločnej metodiky.

1. Na základe informácií, ktoré 
poskytli členské štáty, Komisia vyhodnotí 
prínos politiky z hľadiska cieľov v oblasti 
zmeny klímy pomocou medzinárodne 
uznávanej spoločnej metodiky.

2. Príspevok na cieľovú hodnotu 
výdavkov sa odhadne uplatnením 
osobitných koeficientov a bude sa 
rozlišovať na základe toho, či daná pomoc 
predstavuje buď významný, alebo mierny 
prínos z hľadiska cieľov v oblasti zmeny 
klímy. Tieto koeficienty sú takéto: a)40 % 
v prípade výdavkov v rámci základnej 
podpory príjmu pre udržateľnosť 
a komplementárnej podpory príjmu, ktoré 
sú uvedené v hlave III kapitole II oddiele 
II pododdieloch 2 a 3;
b) 100 % v prípade výdavkov v rámci 
programov pre klímu a životné prostredie 
uvedených v hlave III kapitole II oddiele 
II pododdiele 4;
c) 100 % v prípade výdavkov na 
intervencie uvedené v článku 86 ods. 2 
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prvom pododseku;
d) 40 % v prípade výdavkov na 
prírodné alebo iné prekážky súvisiace 
s konkrétnou oblasťou uvedené 
v článku 66.

2a. Komisia vypracuje vedecky 
podloženú a medzinárodne uznávanú 
spoločnú metodiku presnejšieho 
sledovania výdavkov na ciele v oblasti 
klímy a životného prostredia vrátane 
biodiverzity a posúdi odhadovaný prínos 
rôznych typov intervencií ako súčasť 
preskúmania v polovici trvania uvedeného 
v článku 139a.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/1136

Pozmeňujúci návrh 1136
Peter Jahr
v mene skupiny PPE
Maria Noichl
v mene skupiny S&D
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
v mene skupiny Renew

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
[COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)]

Návrh nariadenia
Článok 90

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 90 Článok 90

Flexibilita medzi alokáciami na priame 
platby a alokáciami EPFRV

Flexibilita medzi alokáciami na priame 
platby a alokáciami EPFRV

1. Ako súčasť svojho navrhovaného 
strategického plánu SPP uvedeného 
v článku 106 ods. 1 sa členské štáty môžu 
rozhodnúť previesť:

1. Ako súčasť svojho navrhovaného 
strategického plánu SPP uvedeného 
v článku 106 ods. 1 sa členské štáty môžu 
rozhodnúť previesť:

a) najviac 15 % alokácie členského 
štátu na priame platby podľa prílohy IV po 
odpočítaní alokácií na bavlnu stanovených 
v prílohe VI za kalendárne roky 2021 až 
2026 k alokáciám EPFRV určeným 
členskému štátu vo finančných rokoch 
2022 – 2027 alebo

a) najviac 12 % celkových alokácií 
členského štátu na priame platby podľa 
prílohy IV po odpočítaní alokácií na 
bavlnu stanovených v prílohe VI za 
kalendárne roky 2023 až 2026 
a prevedených k alokáciám EPFRV 
určeným členskému štátu vo finančných 
rokoch 2024 – 2027, za predpokladu, že 
členské štáty použijú zodpovedajúce 
zvýšenie pri agroenvironmentálnych 
intervenciách uvedených v článku 65, 
ktorých príjemcami sú poľnohospodári 
alebo

b) najviac 15 % alokácie EPFRV 
určenej členskému štátu vo finančných 
rokoch 2022 – 2027 k alokáciám členského 
štátu na priame platby uvedenej v prílohe 
IV na kalendárne roky 2021 až 2026.

b) najviac 5 % alokácie EPFRV 
určenej členskému štátu vo finančných 
rokoch 2024 – 2027 k alokáciám členského 
štátu na priame platby uvedenej v prílohe 
IV na kalendárne roky 2023 až 2026, za 
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predpokladu, že príslušné zvýšenie sa 
pridelí na operácie, na ktoré sa vzťahuje 
článok 28.

Percentuálny podiel prevodu alokácie 
členského štátu na priame platby k jeho 
alokácii EPFRV uvedený v prvom 
pododseku možno zvýšiť o:

Odchylne od predchádzajúceho 
pododseku písmena b) môžu členské štáty, 
ktorých vnútroštátna priemerná suma na 
hektár je nižšia ako priemer EÚ, previesť 
až 12 % alokácií na EPFRV do svojich 
alokácií na priame platby. Prevod však 
nesmie byť vyšší ako suma potrebná na 
zosúladenie ich vnútroštátnej priemernej 
sumy na hektár s priemerom EÚ. Pridelí 
sa v plnej miere na intervencie uvedené 
v článku 28.

a) najviac 15 percentuálnych bodov 
za predpokladu, že členské štáty použijú 
zodpovedajúce zvýšenie na intervencie 
financované z EPFRV zamerané na 
riešenie špecifických environmentálnych 
a klimatických cieľov uvedených 
v článku 6 ods. 1 písm. d), e) a f);
b) najviac 2 percentuálne body za 
predpokladu, že členské štáty použijú 
zodpovedajúce zvýšenie v súlade 
s článkom 86 ods. 5 písm. b).

Alokácie na priame platby prevedené 
podľa tohto článku odseku 1 písm. a) sa 
môžu odpočítať od podielu príspevku buď 
podľa článku 86 ods. 4 písm. a) alebo 
písm. c), alebo ich kombinácie.

2. V rozhodnutiach uvedených 
v odseku 1 sa stanoví percentuálny podiel 
uvedený v odseku 1, ktorý sa môže 
v každom kalendárnom roku líšiť.

2. V rozhodnutiach uvedených 
v odseku 1 sa stanoví percentuálny podiel 
uvedený v odseku 1, ktorý sa môže 
v každom kalendárnom roku líšiť.

3. Členské štáty môžu v roku 2023 
zrevidovať svoje rozhodnutia uvedené 
v odseku 1 ako súčasť žiadosti o zmenu 
svojich strategických plánov SPP, ako sa 
uvádza v článku 107.

3. Členské štáty môžu v roku 2024 
zrevidovať svoje rozhodnutia uvedené 
v odseku 1 ako súčasť žiadosti o zmenu 
svojich strategických plánov SPP, ako sa 
uvádza v článku 107.

Členské štáty oznámia Komisii svoje 
rozhodnutia uvedené v odseku 1 spolu so 
svojím rozhodnutím o uplatňovaní 
článkov 15 a 26 do 31. decembra 2021.
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15.10.2020 A8-0200/1137

Pozmeňujúci návrh 1137
Peter Jahr
v mene skupiny PPE
Maria Noichl
v mene skupiny S&D
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
v mene skupiny Renew

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
[COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)]

Návrh nariadenia
Článok 107 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 107a
Preskúmanie strategických plánov SPP

Členské štáty do 31. decembra 2025 
preskúmajú svoje strategické plány 
s cieľom zabezpečiť, aby boli strategické 
plány v súlade s platnými právnymi 
predpismi Únie v oblasti klímy a životného 
prostredia a predložia Komisii požiadavky 
na zodpovedajúcu zmenu svojich 
strategických plánov.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/1138

Pozmeňujúci návrh 1138
Peter Jahr
v mene skupiny PPE
Maria Noichl
v mene skupiny S&D
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle, Jan Huitema

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
[COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)]

Návrh nariadenia
Článok 139 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 139a
Preskúmanie v polovici trvania

1. Komisia do 30. júna 2025 vykoná 
preskúmanie SPP v polovici trvania 
a predloží správu Európskemu 
parlamentu a Rade s cieľom vyhodnotiť 
fungovanie nového modelu vykonávania 
členskými štátmi a upraviť koeficienty pri 
sledovaní klímy podľa novej metodiky 
uvedenej v článku 87 ods. 3 a v prípade 
potreby predloží legislatívne návrhy.
2. V záujme zabezpečenia súladu 
strategických plánov členských štátov 
s právnymi predpismi Únie v oblasti klímy 
a životného prostredia sa v preskúmaní 
v polovici trvania uvedenom v odseku 1 
zohľadnia vtedy príslušné platné právne 
predpisy.

Or. en


